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See the notice on TED website

662911-2026 - Gara
Germania – Servizi di pulizia di edifici – Unterhalts- und Glasreinigung für die Liegenschaft in 
Winterberg
OJ S 186/2026 25/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
E-mail: vergabestelle@kbs.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Unterhalts- und Glasreinigung für die Liegenschaft in Winterberg
Descrizione: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Unterhalts- und 
Glasreinigung und bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen 
Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 
Winterberg.
Identificativo della procedura: f52cad52-582b-44ab-b61f-c828d1ae0203
Identificativo interno: ID: 2.655.273
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90911200 Servizi di pulizia di edifici

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Winterberg
Suddivisione del paese (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Der Auftragnehmer muss sich vor Abgabe seines Angebotes über 
den Umfang der Arbeiten an Ort und Stelle informieren und somit einen persönlichen Eindruck 
bzw. in eigener Verantwortung Klarheit verschaffen. Ein möglicher Einwand nach 
Vertragsschluss, dass man über den Umfang der Leistung oder über die Art und Weise der 
Ausführung nicht ausreichend unterrichtet gewesen sei, entfällt hiermit. Ein 
Besichtigungstermin ist telefonisch vorab mit der in der Leistungsbeschreibung genannten 
Ansprechperson zu vereinbaren. Ein entsprechender Nachweis (s. Anlage 6) hierzu ist dem 
Angebot beizufügen. Während der Objektbesichtigung werden keine Auskünfte zu den 
Vergabeunterlagen getätigt. Bieterfragen sind daher ausschließlich schriftlich über die 
Nachrichtenfunktion der e-Vergabe-Plattform des Bundes der Vergabestelle zu übermitteln.

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/662911-2026
mailto:vergabestelle@kbs.de
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Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 2
Condizioni contrattuali: 
Numero massimo di lotti per i quali può essere aggiudicato un appalto a un offerente: 2

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Frode: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Cessazione di attività: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Amministrazione controllata: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Grave illecito professionale: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Es ist die 
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Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Insolvenza: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Unterhaltsreinigung
Descrizione: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Unterhaltsreinigung und 
bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen Rentenversicherung 
Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 Winterberg.
Identificativo interno: Los 1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90911200 Servizi di pulizia di edifici
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Vertrag tritt zum 01.01.2027 in Kraft und endet am 31.12.2027, 
ohne dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Die Auftraggeberin hat die Option, diesen 
Vertrag durch einseitige Erklärung, die spätestens 3 Monate vor Vertragsende vorliegen muss, 
um 3 weitere Jahre zu verlängern. Der Vertrag endet dann spätestens zum 31.12.2030, ohne 
dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Der Vertrag kann von Seiten der KBS ab dem 
01.01.2028 jederzeit mit einer Frist von drei Monaten zum Monatsende schriftlich oder per 
Mail gekündigt werden.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Schneilstraße 11  
Località: Winterberg
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Codice postale: 59955
Suddivisione del paese (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/01/2027
Durata: 48 Mesi

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: - die den Vergabeunterlagen beigefügte Eigenerklärung 
zum EU-Sanktionspaket gegen Russland (Anlage 9) - Der Auftragnehmer hat eine 
Betriebshaftpflichtversicherung wie folgt abgeschlossen: 3.000.000,00 € für Personen- und 
Sachschäden je Versicherungsfall (9.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) 1.000.000,00 € für Vermögensschäden je Versicherungsfall 
(2.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines Versicherungsjahres) 250.000,00 € für 
Schlüsselverlustschäden je Versicherungsfall (500.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) (Nachweis durch Eigenerklärung nach Anlage 12) - Zwecks Überprüfung 
der Einhaltung u. a. des § 1 des Gesetzes zur Regelung eines allgemeinen Mindestlohns 
(Mindestlohngesetz - MiLoG) fordert die Auftraggeberin für die Bewerber, die einen Zuschlag 
erhalten sollen, eine Auskunft aus dem Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt von Amts 
wegen an.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis von mindestens einer Referenz je Los 
vergleichbarer Aufträge (im Hinblick auf Art und Umfang) ab 2023. Hierfür ist die den 
Vergabeunterlagen beigefügte Referenzliste (Anlage 13) auszufüllen und mit Angebotsabgabe 
einzureichen.

Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: - der Bieter erklärt, dass er zum Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe im Besitz eines Zertifizierungsnachweises nach DIN EN ISO 9001 oder 
eines gleichwertigen Nachweises eines Landesinnungsverbandes ist (Anlage 10)

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Folgende Zuschlagskriterien gelten mit der aufgeführten Gewichtung: 
Unterhaltsreinigung Los 1 Folgende Zuschlagskriterien gelten mit der aufgeführten 
Gewichtung: Kriterium Gewichtung Routinemäßige Unterhaltsreinigung Position 1.1 – 
Monatlicher Pauschalpreis Unterhaltsreinigung netto 40 % Position 1.2 – Küchendienst 
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Stundenverrechnungssatz netto 15 % Position 2 – Sonderreinigung Stundenverrechnungssatz 
netto 5 %
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: Position 3 – Durchschnittliche Reinigungsleistung pro Stunde (m²) 40 %

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=891365

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 27/10/2026 11:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa 
centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 2 Mesi
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß §56 Abs. 2 VgV unter Beachtung des 
Gleichbehandlungs und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informazioni sui termini per il riesame: Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 GWB sind 
ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich auf die 
Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
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Nr. 1 bis 4 GWB bezüglich der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, 
soweit der geltend gemachte Vergabeverstoß vor Einlegung des Nachprüfungsverfahrens 
erkannt und nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt wurde oder mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Deutsche 
Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: Glasreinigung
Descrizione: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Glasreinigung und 
bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen Rentenversicherung 
Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 Winterberg.
Identificativo interno: Los 2

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90911300 Servizi di pulizia finestre
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Vertrag tritt zum 01.01.2027 in Kraft und endet am 31.12.2027, 
ohne dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Die Auftraggeberin hat die Option, diesen 
Vertrag durch einseitige Erklärung, die spätestens 3 Monate vor Vertragsende vorliegen muss, 
um 3 weitere Jahre zu verlängern. Der Vertrag endet dann spätestens zum 31.12.2030, ohne 
dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Der Vertrag kann von Seiten der KBS ab dem 
01.01.2028 jederzeit mit einer Frist von drei Monaten zum Monatsende schriftlich oder per 
Mail gekündigt werden.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/01/2027
Durata: 48 Mesi

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
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Descrizione del criterio di selezione: - die den Vergabeunterlagen beigefügte Eigenerklärung 
zum EU-Sanktionspaket gegen Russland (Anlage 9) - Der Auftragnehmer hat eine 
Betriebshaftpflichtversicherung wie folgt abgeschlossen: 3.000.000,00 € für Personen- und 
Sachschäden je Versicherungsfall (9.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) 1.000.000,00 € für Vermögensschäden je Versicherungsfall 
(2.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines Versicherungsjahres) 250.000,00 € für 
Schlüsselverlustschäden je Versicherungsfall (500.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) (Nachweis durch Eigenerklärung nach Anlage 12) - Zwecks Überprüfung 
der Einhaltung u. a. des § 1 des Gesetzes zur Regelung eines allgemeinen Mindestlohns 
(Mindestlohngesetz - MiLoG) fordert die Auftraggeberin für die Bewerber, die einen Zuschlag 
erhalten sollen, eine Auskunft aus dem Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt von Amts 
wegen an.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis von mindestens einer Referenz je Los 
vergleichbarer Aufträge (im Hinblick auf Art und Umfang) ab 2023. Hierfür ist die den 
Vergabeunterlagen beigefügte Referenzliste (Anlage 13) auszufüllen und mit Angebotsabgabe 
einzureichen.

Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: - der Bieter erklärt, dass er zum Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe im Besitz eines Zertifizierungsnachweises nach DIN EN ISO 9001 oder 
eines gleichwertigen Nachweises eines Landesinnungsverbandes ist (Anlage 10)

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Für die Ermittlung des wirtschaftlichsten Angebots sind ausschließlich die 
Gesamtjahreskosten der Glasreinigung (netto) maßgebend. Bei Gleichstand entscheidet das 
Los.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=891365

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 27/10/2026 11:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa 
centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 2 Mesi
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
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Informazioni supplementari: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß §56 Abs. 2 VgV unter Beachtung des 
Gleichbehandlungs und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informazioni sui termini per il riesame: Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 GWB sind 
ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich auf die 
Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nr. 1 bis 4 GWB bezüglich der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, 
soweit der geltend gemachte Vergabeverstoß vor Einlegung des Nachprüfungsverfahrens 
erkannt und nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt wurde oder mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Numero di registrazione: 992-80003-44
Località: Bochum
Codice postale: 44799
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania
Referente: Abteilung IX - Recht, Compliance, Dezernat IX.1.1 - Vergabestelle
E-mail: vergabestelle@kbs.de
Telefono: 0234 304 0
Fax: 0234 304 86190
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara

mailto:vergabestelle@kbs.de
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8.1.
 
ORG-0001
Nome ufficiale: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Numero di registrazione: liegt nicht vor
Località: Bonn
Codice postale: 53123
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 228 94990
Fax: +49 228 9499400
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 4c1662db-3ea0-40ad-b5a9-b0ea3fa83ac2  -  06
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 24/09/2026 10:26:49 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 662911-2026
Numero dell'edizione della GU S: 186/2026
Data di pubblicazione: 25/09/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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